
T-SERIES L2C LIGHT-BEARING HOLSTER - SIG P320/P250 RH
HOLSTER, BLACK

T-SERIES L2C LIGHT-BEARING HOLSTER With its streamlined thumb-activated
retention, the T-Series keeps your firearm at the ready while maintaining total
security. Thanks to a drawing motion that operates off of the Master Grip
Principle, you'll be able to get into the fight under even the most stressful of
circumstances. A combination of reinforced outer polymer and smooth, sound-
dampening, hydrophobic lining ensures your T-Series will perform no matter
the elements and situation. Includes Quick Dual Release (QDR) Belt Loop
mounted to holster and a 2-Slot Belt Loop is included in the box. Jacket Slot
Belt Loop sold separately.  

Attributes

Name: SIG P320/P250 RH HOLSTER, BLACK
Manufacturer: BLACKHAWK
Product no.: 100043796
Mfr. No.: 410261BKR
Color: Black
Hand: Right
Make: Sig Sauer
Material: Polymer
Model: M18,P250,P320,M17
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.435kg
Shipping height: 108mm
Shipping width: 140mm
Shipping length: 235mm
UPC: 604544648089

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das TSERIES L2C
LIGHTBEARING HOLSTER
Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für das TSERIES L2C LIGHTBEARING HOLSTER entschieden hast. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um dir Sicherheit und Komfort zu bieten, während du deine Waffe trägst. Bitte lese die folgenden
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster für deine Waffe geeignet ist (Sig P320/P250).
Verwende das Holster nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Informiere dich über die gesetzlichen Bestimmungen bezüglich des Tragens von Waffen in deinem
Wohnsitzland.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende die Daumenaktivierung nur, wenn du bereit bist, die Waffe zu ziehen.
Achte darauf, dass das Holster fest am Gürtel oder der Hose sitzt, um ein Verrutschen zu vermeiden.
Ziehe die Waffe nur in sicheren, kontrollierten Umgebungen.
Vermeide es, das Holster zu verwenden, wenn es sichtbare Schäden aufweist.
Achte darauf, dass das Holster nicht mit Wasser oder anderen Flüssigkeiten in Kontakt kommt, die das
Material beschädigen könnten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des Holsters:1.

Befestige die Quick Dual Release (QDR) Gürtelschlaufe am Holster.
Stelle sicher, dass die Gürtelschlaufe sicher befestigt ist, um ein versehentliches Lösen zu
verhindern.
Wenn du die 2Slot Gürtelschlaufe verwenden möchtest, montiere sie gemäß den beiliegenden
Anweisungen.

Nutzung des Holsters:2.

Setze die Waffe vorsichtig in das Holster ein.
Stelle sicher, dass die Waffe richtig sitzt und die Sicherung aktiviert ist.
Um die Waffe zu ziehen, drücke mit dem Daumen auf die Aktivierung und ziehe die Waffe sanft
heraus.
Übe den Ziehvorgang in einer sicheren Umgebung, um ein Gefühl für die Handhabung zu
bekommen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Wenn das Holster beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, stelle sicher, dass es so entsorgt wird, dass
es keine Gefahr für andere darstellt.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen über das TSERIES L2C LIGHTBEARING HOLSTER kannst du dich an den
Hersteller wenden. Stelle sicher, dass du alle relevanten Informationen zur Hand hast, um schnelle Hilfe zu
erhalten.

Bitte beachte, dass die Sicherheit deiner Waffe und die ordnungsgemäße Nutzung des Holsters von größter
Bedeutung sind. Halte dich an die oben genannten Richtlinien, um eine sichere Erfahrung zu gewährleisten.



TSERIES L2C LIGHTBEARING HOLSTER SAFETY
INSTRUCTIONS
Introduction
Thank you for choosing the TSERIES L2C LightBearing Holster for your SIG P320/P250. This guide provides
essential safety instructions to ensure the safe use and handling of your holster. Please read this guide carefully
before using the product.

General Safety Guidelines
Always ensure that your firearm is unloaded before placing it in the holster.
Keep the holster out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the holster regularly for any signs of wear or damage.
Do not use the holster if it shows signs of damage or does not securely hold the firearm.
Use the holster only for the intended firearm models: SIG P320, P250, M17, and M18.
Ensure that the holster is properly secured to your belt or clothing before carrying.
Be aware of your surroundings and ensure that your firearm is pointed in a safe direction at all times.

Specific Safety Precautions for Use
Always practice safe firearm handling and storage procedures.
Avoid drawing your firearm from the holster in crowded or confined spaces.
Use the thumbactivated retention feature to secure your firearm when not in use.
Ensure that the holster is positioned correctly on your body for optimal accessibility.
Be cautious when reholstering your firearm to avoid accidental discharge.
If using accessories, ensure they are compatible with the holster and do not obstruct the firearm's
operation.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Attach the Quick Dual Release (QDR) Belt Loop to your belt or clothing.
Ensure the belt loop is securely fastened and does not move when the holster is attached.
If using the 2Slot Belt Loop, follow the same procedure for secure attachment.

Usage:2.

To draw your firearm, use the thumbactivated retention system:
Place your thumb on the retention lever and press down.
Simultaneously, grip the firearm with your dominant hand and draw it smoothly from the
holster.

To reholster your firearm:
Ensure the firearm is pointed in a safe direction.
Carefully insert the firearm back into the holster, ensuring it is fully seated and the retention
system is engaged.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations.
Do not incinerate the holster as it may release harmful substances.
If the holster is damaged beyond use, consider recycling it where appropriate.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding your TSERIES L2C LightBearing Holster, please contact the
manufacturer directly. Ensure you have the product information ready for reference.

Conclusion
Following these safety instructions will help ensure a safe and effective experience with your TSERIES L2C
LightBearing Holster. Always prioritize safety and responsible handling of your firearm. Thank you for your
attention to these important guidelines.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
TSERIES L2C LIGHTBEARING HOLSTER
BLACKHAWK SIG P320/P250 RH HOLSTER, BLACK
Introducción
Gracias por elegir el TSERIES L2C LIGHTBEARING HOLSTER de BLACKHAWK. Este manual proporciona
información importante sobre la seguridad y el uso adecuado de su funda. Siga estas instrucciones para
garantizar su seguridad y la de los demás.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda esté diseñada para tu modelo específico de arma (Sig P320/P250).
Realiza un chequeo visual de la funda antes de cada uso para asegurarte de que no haya daños.
No utilices la funda si está dañada o si presenta signos de desgaste.
Mantén la funda fuera del alcance de los niños y personas no autorizadas.
Siempre mantén el arma descargada mientras la manipulas fuera de la funda.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Retención del Pulgar: Asegúrate de que la retención activada por el pulgar esté funcionando
correctamente antes de usar la funda.
Extracción: Practica el movimiento de extracción bajo el Principio de Agarre Maestro en un entorno
seguro y controlado.
Condiciones de Uso: Utiliza la funda en condiciones adecuadas. Evita el uso en entornos extremos que
puedan comprometer la seguridad de la funda o el arma.
Montaje: Asegúrate de que el bucle de cinturón de liberación rápida (QDR) esté correctamente montado
antes de usar la funda.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Bucle de Cinturón:1.

Coloca el bucle de cinturón de liberación rápida (QDR) en la funda.
Asegúrate de que el bucle esté bien fijado y no se suelte durante el uso.

Uso de la Funda:2.

Inserta el arma en la funda asegurándote de que esté completamente asentada.
Verifica que la retención activada por el pulgar esté en su lugar.
Para extraer el arma, presiona el mecanismo de retención con el pulgar y realiza un movimiento
de extracción fluido.

Mantenimiento:3.

Limpia la funda regularmente con un paño suave y seco.
Evita el uso de productos químicos que puedan dañar el material de la funda.

Instrucciones de Eliminación
Si decides desechar la funda, asegúrate de que no pueda ser utilizada por personas no autorizadas.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de polímero.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o inquietudes sobre la seguridad de tu producto, busca información de contacto en el sitio
web del fabricante o en la documentación incluida con el producto. Asegúrate de tener a mano el número de
modelo y cualquier otra información relevante.

Recuerda que la seguridad es tu responsabilidad. Mantente informado sobre las actualizaciones de seguridad y
sigue las directrices proporcionadas para un uso seguro y efectivo de tu TSERIES L2C LIGHTBEARING HOLSTER.



Guide de Sécurité pour le Holster TSERIES L2C
LIGHTBEARING BLACKHAWK SIG P320/P250 RH
Introduction
Merci d'avoir choisi le holster TSERIES L2C LIGHTBEARING de BLACKHAWK. Ce produit est conçu pour offrir une
sécurité optimale tout en permettant un accès rapide à votre arme. Il est important de lire attentivement ce
guide de sécurité afin d'assurer une utilisation correcte et sécurisée de votre holster.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le holster est adapté à votre modèle d'arme (SIG P320/P250).
Vérifiez régulièrement l'état du holster pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez jamais le holster à la portée des enfants ou des personnes non autorisées.
Utilisez toujours le holster dans un environnement approprié et sécurisé.
En cas de doute sur la sécurité de votre holster, contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Rétention de l'Arme: Assurezvous que le système de rétention par le pouce fonctionne correctement
avant chaque utilisation.
Manipulation de l'Arme: Ne sortez jamais votre arme du holster sauf si vous êtes dans une situation
d'urgence ou d'entraînement approprié.
Vérification de l'Arme: Avant de placer l'arme dans le holster, vérifiez toujours qu'elle est déchargée.
Mouvement de Tir: Familiarisezvous avec le Master Grip Principle pour garantir un tir rapide et sécurisé.
Conditions Climatiques: Évitez d'utiliser le holster dans des conditions extrêmes qui pourraient affecter
sa performance.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Holster:

Fixez la boucle de ceinture à libération rapide (QDR) fournie sur votre ceinture.1.
Assurezvous que le holster est bien en place et sécurisé avant d'y insérer votre arme.2.

Utilisation du Holster:

Insérez l'arme dans le holster en vous assurant qu'elle est correctement positionnée.1.
Testez le système de rétention en tirant légèrement sur l'arme pour vous assurer qu'elle est bien2.
maintenue.
Pour retirer l'arme, appuyez sur le mécanisme de rétention avec votre pouce tout en tirant l'arme3.
vers le haut.

Entretien du Holster:

Nettoyez régulièrement le holster avec un chiffon doux et sec.
Évitez d'utiliser des produits chimiques agressifs qui pourraient endommager le matériau.

Instructions d'Élimination
Disposez du holster de manière responsable en suivant les réglementations locales sur les déchets
plastiques et les matériaux en polymère.
Ne jetez pas le holster dans les ordures ménagères. Recherchez des programmes de recyclage



appropriés dans votre région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre holster, veuillez contacter le point de
contact européen approprié pour des conseils et des informations supplémentaires.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide. Votre sécurité et celle des autres sont primordiales. Utilisez votre
holster de manière responsable et en toute sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il TSERIES
L2C LIGHTBEARING HOLSTER BLACKHAWK SIG
P320/P250 RH HOLSTER, BLACK
Introduzione
Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza per l'uso del TSERIES L2C LIGHTBEARING HOLSTER. È fondamentale
seguire queste linee guida per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro e fuori dalla portata di bambini e persone vulnerabili.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Segnala eventuali prodotti pericolosi o incidenti alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il TSERIES L2C HOLSTER solo con armi compatibili (Sig Sauer P320, P250, M17, M18).
Assicurati che la tua arma sia scarica prima di inserire o rimuovere dalla fondina.
Non forzare l'arma nella fondina; assicurati che si inserisca facilmente.
Evita di utilizzare il prodotto in condizioni estreme che potrebbero comprometterne l'integrità.
Non modificare il prodotto in alcun modo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione della Fondina:1.

Scegli il tipo di attacco desiderato (Quick Dual Release Belt Loop o 2Slot Belt Loop).
Assicurati che la fondina sia saldamente fissata al tuo sistema di trasporto.

Uso della Fondina:2.

Inserisci l'arma nella fondina con la canna rivolta verso il basso.
Assicurati che il meccanismo di ritenzione sia attivato correttamente.
Per estrarre l'arma, utilizza il Master Grip Principle, mantenendo una presa sicura.

Rimozione della Fondina:3.

Per rimuovere la fondina, segui le istruzioni di installazione in reverse.
Assicurati che l'arma sia sempre scarica prima di rimuovere la fondina.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non abbandonare il prodotto in natura o in luoghi non autorizzati.
Se il prodotto è danneggiato, contatta un centro di raccolta autorizzato per la corretta gestione.



Informazioni per ulteriore supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o il produttore.
Assicurati di avere il numero di modello e la descrizione del prodotto a portata di mano per un'assistenza più
rapida.

Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza è fondamentale per garantire un utilizzo sicuro e responsabile del TSERIES
L2C LIGHTBEARING HOLSTER. La tua sicurezza e quella degli altri è la priorità principale.



Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania Holstera
TSERIES L2C
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup holstera TSERIES L2C BLACKHAWK SIG P320/P250 RH. Holster ten został zaprojektowany z
myślą o bezpieczeństwie i wygodzie użytkowania. Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące
bezpieczeństwa, użytkowania oraz konserwacji produktu, aby zapewnić jego prawidłowe i bezpieczne
stosowanie.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj holstera tylko zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj broń w holsterze w sposób, który zapobiega przypadkowemu wystrzałowi.
Regularnie sprawdzaj stan holstera, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Nie modyfikuj holstera ani nie używaj go w sposób, który nie został przewidziany przez producenta.
Przechowuj holster w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.

Specyficzne środki ostrożności dotyczące użytkowania
Upewnij się, że broń jest bezpiecznie umieszczona w holsterze przed każdorazowym użyciem.
Zawsze sprawdzaj, czy holster jest prawidłowo zamocowany przed rozpoczęciem aktywności.
Podczas noszenia holstera unikaj sytuacji, które mogą prowadzić do przypadkowego wyzwolenia broni.
Nie używaj holstera, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub nieprawidłowości.
Zawsze korzystaj z techniki Master Grip Principle podczas wyciągania broni z holstera, aby zapewnić
bezpieczeństwo i kontrolę.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż holstera:1.

Upewnij się, że holster jest odpowiednio dopasowany do Twojego paska lub innego systemu
nośnego.
Użyj dołączonego szybkiego podwójnego uchwytu (QDR) do zamocowania holstera.
Sprawdź, czy holster jest stabilny i nie przesuwa się podczas ruchu.

Użycie holstera:2.

Przed umieszczeniem broni w holsterze upewnij się, że jest ona rozładowana.
Włóż broń do holstera, upewniając się, że jest dobrze osadzona.
Aby wyciągnąć broń, użyj ruchu rysowania zgodnie z zasadą Master Grip Principle, aby zapewnić
bezpieczeństwo i kontrolę.

Konserwacja:3.

Regularnie czyść holster z zewnątrz, aby usunąć zanieczyszczenia.
Sprawdź, czy podszewka hydrofobowa nie jest uszkodzona.
Przechowuj holster w suchym miejscu, aby zapobiec uszkodzeniom spowodowanym wilgocią.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Holster należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj holstera do ogólnych odpadów, jeśli zawiera materiały, które mogą być szkodliwe dla



środowiska.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się utylizacją, aby uzyskać więcej informacji na temat
odpowiednich metod utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania holstera, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem lub odwiedź stronę internetową producenta, aby uzyskać więcej informacji. Upewnij się, że
masz dostęp do najnowszych informacji dotyczących ewentualnych akcji przypominających lub aktualizacji
bezpieczeństwa.

Zakończenie
Bezpieczeństwo użytkowania holstera TSERIES L2C jest kluczowe. Prosimy o przestrzeganie powyższych
wskazówek i zaleceń, aby zapewnić sobie oraz innym bezpieczeństwo. Dziękujemy za zaufanie do naszych
produktów.



TSarjan L2C LightBearing Holster Safety
Instructions
Johdanto
Tervetuloa TSarjan L2C LightBearing Holsterin käyttöohjeeseen. Tämä ohje sisältää tärkeitä tietoja ja
turvallisuusohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti
ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on suunniteltu erityisesti aseellesi (Sig P320/P250).
Tarkista holsterin kunto ennen jokaista käyttöä. Vaurioitunut holsteri voi aiheuttaa vaaratilanteita.
Säilytä holsteri ja ase turvallisessa paikassa, poissa lasten ulottuvilta.
Käytä holsteria vain sen tarkoitetussa käyttötarkoituksessa.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä aseiden käsittelyssä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet
Varmista, että holsteri on kunnolla kiinnitetty vyöhön ennen käyttöä.
Älä yritä muuttaa holsterin rakennetta tai materiaaleja itse.
Vältä holsterin altistamista äärimmäisille lämpötiloille tai kemikaaleille.
Tarkista, että ase on turvallinen ja tyhjennetty ennen sen asettamista holsteriin.
Älä koskaan osoita asetta ihmisiin tai eläimiin, vaikka se olisi holsterissa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Kiinnitä Quick Dual Release (QDR) vyölenkki holsteriin.
Varmista, että vyölenkki on tiukasti kiinnitetty ja että holsteri on turvallisesti paikallaan.
Jos käytät 2Slot vyölenkkiä, asenna se holsteriin ohjeiden mukaan.

Käyttö2.

Aseta ase holsteriin siten, että se on tukevasti paikallaan.
Tarkista, että holsteri on oikein suunnattu ja että se on helppo avata tarvittaessa.
Harjoittele holsterista aseesi nopeaa ja turvallista poistamista.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti. Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeita
oikeasta hävittämisestä.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, mikäli se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Varmista, että saat apua asiantuntevalta taholta.



Loppusanat
Kiitos, että valitsit TSarjan L2C LightBearing Holsterin. Oikein käytettynä holsteri tarjoaa turvallisen ja
luotettavan tavan kantaa asettasi. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.



Säkerhetsinstruktioner för TSERIES L2C
LIGHTBEARING HOLSTER
Introduktion
Tack för att du valt TSERIES L2C LIGHTBEARING HOLSTER. Denna guide syftar till att ge dig viktiga
säkerhetsanvisningar för att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten. Vänligen läs igenom
dessa instruktioner noggrant innan du använder hölstret.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid hölstret enligt tillverkarens instruktioner för att säkerställa säkerhet och funktionalitet.
Kontrollera hölstret regelbundet för slitage eller skador. Använd inte ett skadat hölster.
Förvara hölstret på en säker plats, borta från barn och obehöriga.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att vapnet är avstängt och säkrat innan du sätter in eller tar ut det ur hölstret.
Använd alltid hölstret med vapen som är kompatibla med modellen (Sig P320/P250).
Undvik att utsätta hölstret för extrema temperaturer, kemikalier eller fukt som kan påverka materialets
integritet.
Använd inte hölstret om det inte fungerar som avsett eller om det finns några synliga skador.

Instruktioner för installation och användning

Installation av hölstret:1.

Fäst bältesöglorna på hölstret enligt instruktionerna i förpackningen.
Justera bältesöglorna så att hölstret sitter säkert och bekvämt på din kropp.

Användning av hölstret:2.

Sätt in vapnet i hölstret med mynningen pekande nedåt och se till att det sitter ordentligt.
Använd tumaktiverad retention för att snabbt och säkert ta ut vapnet vid behov.
Öva med hölstret i en säker miljö för att bli bekant med hur det fungerar.

Avfallshanteringsinstruktioner
Hölstret och dess komponenter bör kasseras på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av plast och polymermaterial.
Om hölstret är skadat och inte längre kan användas, se till att det inte kan användas av obehöriga innan
du kasserar det.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller ytterligare information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där du
köpte hölstret. Se till att alltid ha produktens serienummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare
service.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din
TSERIES L2C LIGHTBEARING HOLSTER. Tack för att du prioriterar säkerheten!



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro
TSERIES L2C LIGHTBEARING HOLSTER
BLACKHAWK SIG P320/P250 RH HOLSTER, BLACK
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili TSERIES L2C LIGHTBEARING HOLSTER od společnosti BLACKHAWK. Tento produkt
je navržen tak, aby poskytoval maximální bezpečnost a pohodlí při nošení vaší zbraně. Abychom zajistili
bezpečné používání tohoto výrobku, prosíme vás, abyste si pečlivě přečetli následující bezpečnostní pokyny a
instrukce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt používáte pouze v souladu s jeho určením.
Před použitím zkontrolujte, zda je pouzdro v dobrém stavu a zda neobsahuje žádné poškození.
Zajišťujte, aby bylo pouzdro vždy uzavřeno, když není zbraň v ruce.
Uchovávejte pouzdro a zbraň mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání pouzdra dbejte na to, abyste se vyhnuli jakýmkoli situacím, které by mohly vést k
náhodnému výstřelu.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Při vytahování zbraně z pouzdra se ujistěte, že máte pevný úchop a že jste v bezpečné pozici.
Používejte pouze s kompatibilními modely zbraní (Sig P320, P250, M17, M18).
Nikdy nepoužívejte pouzdro, pokud je zbraň nabitá a vy ji nemáte pod kontrolou.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je zbraň správně umístěna v pouzdře.
Pokud dojde k jakémukoli poškození pouzdra, přestaňte ho používat a kontaktujte výrobce.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace pouzdra:1.

Zajistěte, aby byl Quick Dual Release (QDR) Belt Loop správně připevněn k pouzdru.
Pokud používáte 2Slot Belt Loop, ujistěte se, že je správně umístěn a zajištěn.
Jacket Slot Belt Loop se prodává samostatně a není součástí balení.

Použití pouzdra:2.

Umístěte pouzdro na opasek tak, aby bylo snadno přístupné.
Při nošení zbraně se ujistěte, že je pouzdro pevně připevněno a nesklouzává.
Před každým použitím se ujistěte, že je zbraň správně zajištěna v pouzdře.

Pokyny pro likvidaci
Pouzdro a jeho součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je pouzdro poškozeno nebo již není použitelné, zlikvidujte ho tak, aby se zabránilo náhodnému
použití.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti výrobku se obraťte na výrobce. Všechny produkty musí mít



kontakt na EU pro dotazy týkající se bezpečnosti.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání TSERIES L2C LIGHTBEARING HOLSTER. Vaše bezpečnost je naší
prioritou.


	frontpage
	de_DE
	en_GB
	es_ES
	fr_FR
	it_IT
	pl_PL
	fi_FI
	sv_SE
	cs_CZ

